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1. Adoption du projet d’ordre du jour

Le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Adoption du projet de procès-verbal de la réunion constitutive du 12 avril 2007

Le projet de procès-verbal est adopté.

3. Communications de la présidence

La présidente remercie les membres qui ont participé à la présentation et au déjeuner offerts par 
l’ambassade d’Inde avant la réunion.

La présidente relate la visite du président indien Abdul KALAM au PE à Strasbourg le mercredi 
25 avril 2007. Au cours de cette première visite d’un président indien au PE, celui-ci a prononcé un 
discours en plénière davantage empreint de culture, d’histoire, d’humanisme et de poésie que de 
politique. Dans son discours d’introduction, le Président Pöttering a demandé au président Kalam 
son soutien afin d’instaurer une délégation pour les relations avec le PE au sein du Lok Sabah, qui 
serait notre équivalent. La présidente, quant à elle, a eu l’occasion de réitérer cette demande pendant 
le déjeuner qui a suivi le discours.

Lors de la réunion du CAGRE du 23 avril 2007, le Conseil a adopté des directives pour lancer 
les négociations pour un accord de libre-échange dont les principes ont été établis lors du 7e

sommet UE-Inde, le 13 octobre 2006 à Helsinki. 

La possibilité d’une première réunion inter-parlementaire fin juillet en Inde avec la nouvelle 
délégation fraîchement en place, sujette à la confirmation des autorités indiennes et à l’autorisation 
de la conférence des présidents, est débattue. La présidente souligne le fait qu’il est important que la 
délégation rencontre les membres du Lok Sabha lors d’une première visite en Inde. La session de la 
mousson du Lok Sabah débutera probablement aux alentours du 25 juillet pour s’achever à la mi-
août et les élections présidentielles se dérouleront peut-être aussi à cette période. La visite d’un 
groupe de travail à cette période de l’année suscite peu d’enthousiasme et Mme LAMBERT 
propose de l’annuler et de se concentrer sur la visite en novembre, proche du 8e sommet UE-Inde 
prévu pour le 30 novembre.

4. Présentation du partenariat stratégique UE-Inde et du plan d’action de la 
Commission européenne

M. James Moran, directeur pour l’Asie à la DG Relex de la Commission européenne, fait une 
présentation détaillée sur le partenariat stratégique UE-Inde et sur le plan d’action conjoint UE-
Inde. Lors du sommet UE-Inde à La Haye en 2004, l’UE et l’Inde décident d’élaborer un 
«partenariat stratégique», comme le recommande la Commission dans sa communication sur les 
relations UE-Inde en 2004. L’adoption d’un plan d’action conjoint UE-Inde, lors du 6e sommet 
UE-Inde en septembre 2005 à Delhi, a été le point culminant de l’amélioration progressive des 
relations UE-Inde. Le plan d’action conjoint constitue en effet l’outil pour mettre en œuvre le 
partenariat stratégique.
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Mme KALLENBACH soutient le passage d’une approche de donateur à une approche de 
partenariat.

Mme GILL insiste sur la nécessité de renforcer l’aspect politique des relations car les aspects 
commerciaux ont jusqu’à présent dominé les débats. À cet égard, la dimension parlementaire des 
relations doit être mise en avant et l’organisation d’un sommet parlementaire avant le sommet 
annuel UE-Inde peut être envisagée. Mme GILL demande aussi à la Commission de maintenir la 
délégation informée à propos des réunions, des séminaires ou des visites qui figurent à l’ordre du 
jour et sollicite des fonds supplémentaires pour mettre en œuvre les activités prévues dans le plan 
d’action conjoint. 

La Commission approuve que la relation surannée donateur-bénéficiaire n’est plus appropriée 
dans le cas de l’Inde et mentionne l’augmentation significative du financement de l’UE ces 
dernières années. En ce qui concerne l’organisation d’un sommet parlementaire, elle s’en remet 
au PE et au Lok Sabha.

5. Échange de vues sur les priorités de la délégation

Comme expliqué pendant la réunion constitutive, la délégation vise à promouvoir les relations 
avec un partenaire stratégique pour l’UE et en particulier la dimension parlementaire de ces 
relations. 

La présidente rappelle qu’elle aimerait définir le programme de travail de la délégation avec tous 
les membres. En guise de première étape et pour avoir une meilleure idée des intérêts et des 
priorités, j’aimerais vous demander de remplir ce questionnaire qui vous a été distribué et de le 
remettre au secrétariat le plus vite possible. Lors de notre prochaine réunion, nous aurons un 
échange en profondeur à ce sujet.

M. TANNOCK est d’avis qu’il n’est pas nécessaire d’instaurer une assemblée parlementaire 
paritaire, qui implique un financement qui n’est pas toujours disponible, et fait référence à 
l’existence d’une structure au sein du Lok Sabha pour traiter avec l’Europe. 

Mme CIORNEI évoque l’importance d’avoir un organe homologue au sein du Lok Sabha pour 
intensifier nos relations et demande d’être informée lorsque des questions en relation avec l’Inde 
sont débattues dans les différents organes du Parlement.

6. Questions diverses

Néant

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion de la délégation devrait avoir lieu le 11 juin 2007 à Bruxelles à 17 h 15.
*

*         *
La séance est levée à 18 heures
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BILAG/ANLAGE/ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ/ANNEX/NNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

GILL (P), GILL (P), CIORNEI (1 VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

DEMETRIOU, DE VITS, ETTL, MOTTE, TICAU, VAKALIS, VAUGRENARD, ZAHRADIL 

Stedfortrædere/Stellvertreter/?ναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

GOEBBELS, KALLENBACH, NICHOLSON, PINIOR, ROSZKOWSKI, SCHNELLHARD, SZENT-IVANYI, TANNOCK,

Art. 178,2

Art. 183,3
BUSHILL-MATTEWS, GOLIK 

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Present le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitacion del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Sυμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)  
GOMEZ PASTOS
Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 
REMOND, TEERINK, DASHWOOD, MORAN
Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Embassad'Inde: ASHOK, FRANCIS

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI
ITS

VLASMAN
DE CESARE
DE CRAYENCOUR
MEYER
DALMARA

PAOLETTI

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

OPACIC
KARLSSON

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

BERTON , NUTTIN, AZPIRI

KAMINSKY

Assist./Βoηθός
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/President/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jasen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionario/Virkamies/Tjänsteman
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